
Greetings from Croatia
and Bosnia

Liefste jins



Binnen enkele maanden is het zo ver! Dan
vertrekken we op ons kamp! Waar we een
jaar over hebben gedroomd en heeeeel hard
voor hebben gewerkt! Nog eens een
welgemeende chapeau voor je harde werk! 

Onze trekrugzak staat al weken klaar
naast ons bed! Neem dit kampboekje heel
goed door zodat je helemaal mee bent! 

Hier schijnt de zon en is het lekker warm.
Tot binnenkort!

Groetjes
Jo, Zeger, Sylvie, Gilles en Nele

Jinosauriërs

Belgium



Belangrijke dataBelangrijke data

Dag 29 juni 17u @Xaverius scouts 
Rugzakcontrole, materiaal verdelen, tent

opzetten 

7 juli 6u30 stipt @Berchem Station (ingang Panos) 
Wij vertrekken op kamp! We verzamelen in het station. We nemen

onze eerste trein richting Salzburg! Via Salzburg gaan we naar
Zagreb en zo naar Bosnië, nadien gaan we terug via Kroatië. 

Wees niet te laat: er zijn treinen te halen!

23 juli 22u30 @Berchem station 
Wij komen moe maar voldaag terug aan in

België! Het zwart gat kan beginnen 

De rest van de reis blijft een
verrassing voor jullie. Dat
doen we bewust zo! Vanaf
volgend jaar is niets nog

een verrassing, dus geniet er
nog even van.



Inpaklijst
Je trekrugzak mag maximum
10 kg wegen. Anders heb je te

veel bij! (+-40-50l). 



Per persoon moet
er ook nog  groepsmateriaal bij

komen.

1 lange broek, 3 shorts 

 5 T-shirts, 2 truien

voldoende sokken (ook wandelsokken) + ondergoed

vuilllinnenzak

regenjas

volledig uniform (hemd en jindas)

hoofddeksel + zonnebril

wandelschoenen + reserve schoenen

lichte slaapzak + matje

pyjama

lichte tent (per 2 a 3 personen

Kledij

Slapen



zonnecrème + aftersun + bleinenplakkers

wasmiddel zoals wippexpress (kleren wassen)

luchpakket + grote drinkbus

bestek + gamel + beker + zakmes of spinel 
Koken en nog wat

Inpaklijst

tandenborstel en tandpasta (kan je delen)

biologisch afbreekbare !! zeep en shampoo (delen)

haarrekkers, kam,  maandverband, tampons,... 

zwemkledij + zwemhanddoek

douchehanddoek

zakgeld (60 euro)

Hygiëne

keukenhanddoek + sponsje 

WC rol + zwarte vuilzak

ID +foto via forms 

kaarten, pen, papier, enveloppen, ... 

eurocrosskaart

medicijnen (ook op medische fiche)

In dagrugzak: 

zaklamp ofpetzel 

fototoestel (eigen risico) 

gsm (eigen risico) --> Bosnië = duur 

KAMPTOELATING VAN JE
OUDERS ONDERTEKEND
DOOR HET GEMEENTEHUIS
(OP TIJD GAAN HALEN!!)
inscannen en doormailen naar
jinsjonas3@gouwheide.be 



Deel douchegel, shampoo, tandpasta en Wipp Express (wasmiddel) met een aantal jins

Bespreek goed wie welke onderdelen van de tent draagt. 

Stevige schoenen met een goede zool (ingespoten voor de regen) zijn een must! We gaan  wat
kilometers afleggen en dus is het belangrijk de voetjes te soigneren.

Je rugzak moet goed afgesteld zijn. Laat je adviseren door een expert, bv. medewerkers in de
speciaalzaak). Dit betekent niet dat je er enorm veel geld aan moet spenderen. In Decathlon zijn
er al vanaf €30 degelijke rugzakken (40L).

Zorg dat je tent waterdicht is!

Pak je rugzak slim in! In de link hieronder vinden jullie instructies om je rugzak zo goed mogelijk
in te laden: https://www.hopper.be/nl/blog/post/hoe-een-rugzak-inladen

Inpaktips



We zijn in een onbekend land met een vreemde taal. We hebben respect voor de
lokale bevolking en zijn steeds beleefd. 
We maken niets stuk en doen dus niet aan vandalisme.
We laten nergens afval achter.
We hanteren een nultolerantie ten opzichte van drugs. Wie betrapt wordt op
bezit/gebruik van drugs wordt onherroepelijk en op eigen kosten op het vliegtuig
richting België gezet.
Het roken van sigaretten kan enkel mits toestemming van de leiding en op
voorhand vastgelegde momenten. Laat dit ook op voorhand weten aan de
leiding.Anders mag dit niet. 
Er wordt niet gestolen. 
Een alcohol mag uiteraard gedronken worden, mits toestemming van de leiding. We
drinken met mate en overmatig gebruik zal worden bestraft.
In het buitenland waar we vaak zullen afhangen van openbaar
vervoer en reservaties is het heel belangrijk dat iedereen steeds
stipt aanwezig is op afgesproken locaties.
Als de leiding iets vraagt wordt er geluisterd. De leiding heeft altijd het laatste
woord.

AF
SP RA K E N



Betaling

Contact

Het kamp kost 275 euro. Dit moet worden
overgeschreven voor 20 mei op het
rekeningnummer van jin jonas 3

BE36 7360 7734 9581 
met vermelding

"volledige naam jin + jinkamp" 

Door jullie inzet tijdens het werken  dit jaar hebben we leuke dingen doen op kamp!

Wat zit in deze prijs? 
camping, eten, vervoer, ehbo, 

uitstapjes, kampaandenken

Geen nieuws is goed nieuws!!!



Je kan ons in nood telefoneren. 



Zijn er nu nog vragen kan je steeds
mailen naar 

 jinsjonas3@gouwheide.be



Wij zullen als leiding er alles aan
doen om dit buitenlands kamp in
goede banen te leiden. We zijn

ervan overtuigd dat het een
onvergetelijke reis zal worden. 



Hopelijk kijken jullie er evenveel

naar uit als wij!



Dikke kussen van jullie leiding!
Jo, Zeger, Gilles, Sylvie en Nele 

Zeger: +32474451237
Jo: +32475815432
Sylvie: +32472084489
Gilles: +32486588036
Nele: +32478423510

In Bosnië is bellen en smsen erg
duur, probeer ons daarom een

bericht te sturen via whatsapp.
Dan bekijken we het vanaf we

ergens wifi hebben



Ouderlijke toestemming voor een verblijf in het buitenland
Met dit formulier geeft u als ouder toestemming aan uw minderjarig kind om deel te nemen aan een buitenlandse reis in de 
aangegeven periode.

• Autorisation parentale pour un séjour à l’étranger
 Avec ce formulaire vous donnez en tant que parent, l'autorisation à votre enfant mineur à participer à un voyage à l'étranger dans la periode 

indiquée.

• Elterliche Erlaubnis für einen Aufenthalt im Ausland
 Mit diesem Formular geben Sie als Elternteil Ihrem minderjährigen Kind die Erlaubnis, in der angegebenen Periode an einer Auslandreise 

teilzunehmen.

• Parental permission to stay abroad
 By using this form you as a parent grant permission to your child of minor age to take part in a trip abroad during the period as indicated.

Gegevens aanvrager

 naam•nom•Name•name

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 nummer identiteitskaart ouder•numéro de la carte d'identité du parent•

 Nummer Personalausweis Elterntell•parent's identity card number

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 voornaam•prénom•Vorname•fi rst name 

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Les coordonnées du demandeur

Personalien des Beantragers

The applicant's details

Naam van de minderjarige

 naam•nom•Name•name

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 voornaam•prénom•Vorname•fi rst name 

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 geboortedatum•date de naissance•Geburtsdatum•date of birth

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nom du mineur

Name des Minderjährigen

Name of the minor

Persoon die de minderjarige vergezelt

 naam•nom•Name•name

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 voornaam•prénom•Vorname•fi rst name 

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 geboortedatum•date de naissance•Geburtsdatum•date of birth

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

La personne qui accompqgne le mineur

Person die den Minderjährigen begleitet

Person accompanying the minor

Bestemming en datum van de reis

 land•pays•Land•country

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 van•de•von•from 

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 tot•jusq'à•bis•until

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Destination et date du voyage

Reiseziel und Reisedatum

The trip's destination and date of the trip

20
14

  I
  D

L 
 I 

 4
39

58
47



Hoe verder met dit formulier?
U biedt zich met dit formulier persoonlijk aan in een stadsloket naar keuze. U hoeft geen afspraak te maken. Vergeet niet 
uw identiteitskaart mee te brengen voor de controle van de handtekening.

Ondertekening formulier

 datum•date•Datum•date

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 handtekening•signature•Unterschrift•signature

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

  

Signature du formulaire

Unterschrift Formular

Signing of the form

Gezien voor wettiging van de handtekening•Vu pour légalisation de la signature•Gelesen für Ehelichkeitserklärung der Unterschrift•
Seen for the legalization of the signature

Handtekening gemachtigde•Signature du délégué•Unterschrift Bevollmächtigte(r)•Signature of authorized representative

stempel

Verklaring
 Indien u als ouders gescheiden of uit elkaar bent, verklaart u hiermee als aanvrager, dat u 

niet uit het ouderlijk gezag werd ontzet en dat geen rechtelijke uitspraak het exclusief ouder-
lijk gezag aan de andere toekent. 

 Si, en tant que parents vous êtes divorcés ou séparés, vous déclarez par la présente, en tant 
que demandeur, que l'autorité parentale ne vous a pas été enlevée et qu'aucun prononcé du 
juge n'accorde l'autorité parentale exclusive à l'autre parent.

 Wenn Sie als Eltern geschieden sind oder wenn Sie nicht mehr zusammenleben, erklären 
Sie als Beantrager hiermit, dass Ihnen die elterliche Sorge nicht entzogen ist, und dass kein 
Richterspruch die exklusive elterliche Sorge dem anderen Elternteill zuerkennt. 

 In case you as parents are divorced or separated, you, the applicant, do hereby declare that  
you were not dismissed from parental authority and that there is no court decision granting 
exlusive parental authority to the other parent.

Déclaration

Erklärung

Déclaration
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